
POCKET PROTECTOR HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL POCKET
PROTECTOR GLOCK® 26/27/33 BLACK

The Pocket Protector™ holster is designed for front pocket carry in pants or a
jacket. The Pocket Protector keeps the firearm in the same general position so
you can quickly locate the grip when you need to draw, conceals the shape of the
gun so that its outline is not printed through the pants, and allows one-handed
release of gun from both pocket and holster. Reinforcements at the holster mouth
and beneath the trigger guard keep the holster stiff enough to allow a smooth
draw and easy return to the holster, while also maintaining enough rigidity to
prevent “printing” and shifting of the handgun. The holster’s hooked shape – at
the base of the handgun’s trigger guard – is designed to catch on the pocket so
that, with practice (using an unloaded firearm) and while using the proper pants,
you can draw the firearm while the holster remains in your pocket or falls away.
The Pocket Protector is ambidextrous and constructed of premium Center Cut
Steerhide™. The holster should always be removed from the pocket when
holstering the handgun.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL POCKET PROTECTOR GLOCK® 26/27/33 BLACK
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021380
Mfr. No.: PRO286B
Color: Black
Hand: Ambidextrous
Make: Glock
Material: Leather
Model: 27,26,33
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 601299077447

Item details

Made in USA
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Pocket Protector Holster Sicherheitsanweisungen

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Pocket Protector™ Holster von Galco International entschieden hast. Dieses
Produkt ist für das sichere und bequeme Tragen deiner Glock® 26, 27 oder 33 in der vorderen Hosentasche
konzipiert. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig, um eine ordnungsgemäße Nutzung und Sicherheit zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle dein Holster und deine Waffe immer so, als wären sie geladen.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Entferne das Holster immer aus deiner Tasche, bevor du die Handfeuerwaffe holst oder wieder einsteckst.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, wenn du Übungstechniken für das Ziehen praktizierst.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du deine Waffe sicher und verantwortungsvoll ziehen
kannst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Material Sicherheit: Der Pocket Protector ist aus hochwertigem Center Cut Steerhide™ gefertigt. Stelle
sicher, dass du nicht allergisch gegen Leder bist, bevor du das Produkt verwendest.
Beidhändige Verwendung: Das Holster ist für die beidhändige Nutzung konzipiert. Übe das Ziehen der
Waffe mit deiner dominanten und nichtdominanten Hand, um dich damit vertraut zu machen.
Verdeckung: Das Design des Holsters hilft, die Form der Waffe zu verbergen. Stelle jedoch sicher, dass das
Holster richtig in deiner Tasche positioniert ist, um versehentliches „Printing“ zu vermeiden.
Zugübung: Verwende eine ungeladene Waffe, wenn du Ziehtechniken übst. Mache dich mit der Funktionalität
des Holsters vertraut, um einen reibungslosen Zug zu gewährleisten, wenn es nötig ist.
Geeignete Kleidung: Trage geeignete Hosen, die einen sicheren Sitz des Holsters in deiner Tasche
ermöglichen, sodass das Holster sich während der Bewegung nicht verschiebt.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stecke das Pocket Protector Holster in deine vordere Hosentasche und achte darauf, dass es aufrecht
für einen einfachen Zugriff positioniert ist.
Passe die Position des Holsters nach Bedarf an, um Komfort und Zugänglichkeit zu gewährleisten.

Nutzung:

Um die Waffe zu ziehen, stelle sicher, dass das Holster in der Tasche bleibt oder abfällt, während du
die Waffe herausziehst.
Übe die Ziehtechnik mit einer ungeladenen Waffe, um dich mit der Bewegung vertraut zu machen.
Stelle sicher, dass du eine klare Sichtlinie hast und dir deiner Umgebung bewusst bist, wenn du deine
Waffe ziehst.

Holstern:

Entferne das Holster immer aus deiner Tasche, wenn du die Handfeuerwaffe holsterst.
Stelle sicher, dass die Waffe in eine sichere Richtung zeigt, während du sie holsterst.
Führe die Waffe sanft in das Holster ein und achte darauf, dass sie sicher an ihrem Platz ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst am Ende seines Lebenszyklus.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wo
möglich, zu recyceln.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Siehe die
Produktverpackung oder die Website des Herstellers für Kontaktdaten.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die effektive und sichere Nutzung deines Pocket
Protector™ Holsters gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den verantwortungsvollen Umgang mit
Feuerwaffen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.
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Pocket Protector Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Pocket Protector™ Holster by Galco International. This product is designed for the safe
and convenient carry of your Glock® 26, 27, or 33 firearm in your front pocket. Please read this manual carefully to
ensure proper use and safety.

General Safety Guidelines
Always treat your holster and firearm as if they are loaded.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Always remove the holster from your pocket before holstering or unholstering the handgun.
Ensure that the firearm is unloaded when practicing draw techniques.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Be aware of your surroundings and ensure that you can draw your firearm safely and responsibly.

Specific Safety Precautions for Use

Material Safety: The Pocket Protector is constructed from premium Center Cut Steerhide™. Ensure you are
not allergic to leather before use.
Ambidextrous Design: The holster is designed for ambidextrous use. Practice drawing the firearm with your
dominant hand and nondominant hand to ensure familiarity.
Concealment: The design of the holster helps to conceal the firearm’s shape. However, ensure that the
holster is positioned correctly in your pocket to prevent accidental printing.
Draw Practice: Use an unloaded firearm when practicing drawing techniques. Familiarize yourself with the
holster’s functionality to ensure a smooth draw when needed.
Proper Clothing: Use appropriate pants that allow for a secure fit of the holster in your pocket, ensuring that
the holster does not shift during movement.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Insert the Pocket Protector holster into your front pocket, ensuring that it is positioned upright for easy
access.
Adjust the holster’s position as needed to ensure comfort and accessibility.

Usage:

To draw the firearm, ensure that the holster remains in the pocket or falls away as you pull the firearm
out.
Practice the draw technique with an unloaded firearm to become comfortable with the motion.
Always ensure that you have a clear line of sight and that you are aware of your surroundings when
drawing your firearm.

Holstering:

Always remove the holster from your pocket when holstering the handgun.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction while holstering.
Gently guide the firearm into the holster, ensuring that it is securely in place.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly at the end of its life cycle.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling the leather material where possible.
Follow local regulations for the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance, please contact the manufacturer directly. Refer to the product
packaging or the manufacturer's website for contact details.

By following these safety instructions, you can ensure the effective and safe use of your Pocket Protector™ Holster.
Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to these guidelines.
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Instrucciones de Seguridad para el Holster Pocket
Protector

Introducción
Gracias por elegir el Holster Pocket Protector™ de Galco International. Este producto está diseñado para el
transporte seguro y conveniente de tu pistola Glock® 26, 27 o 33 en tu bolsillo delantero. Por favor, lee este manual
cuidadosamente para asegurar un uso y seguridad adecuados.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu holster y tu pistola como si estuvieran cargados.
Mantén el holster alejado de niños y usuarios no autorizados.
Siempre retira el holster de tu bolsillo antes de guardar o sacar la pistola.
Asegúrate de que la pistola esté descargada al practicar técnicas de desenfunde.
Inspecciona regularmente el holster en busca de signos de desgaste o daño.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que puedes desenfundar tu pistola de manera segura y
responsable.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad del Material: El Pocket Protector está construido con cuero de vaca de corte central™ de primera
calidad. Asegúrate de que no eres alérgico al cuero antes de usarlo.
Diseño Ambidiestro: El holster está diseñado para uso ambidiestro. Practica desenfundar la pistola con tu
mano dominante y no dominante para familiarizarte.
Concealment: El diseño del holster ayuda a ocultar la forma de la pistola. Sin embargo, asegúrate de que el
holster esté posicionado correctamente en tu bolsillo para evitar el "printing" accidental.
Práctica de Desenfunde: Usa una pistola descargada al practicar técnicas de desenfunde. Familiarízate con
la funcionalidad del holster para asegurar un desenfunde suave cuando sea necesario.
Ropa Apropiada: Usa pantalones adecuados que permitan un ajuste seguro del holster en tu bolsillo,
asegurando que el holster no se desplace durante el movimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Inserta el holster Pocket Protector en tu bolsillo delantero, asegurándote de que esté posicionado
verticalmente para un fácil acceso.
Ajusta la posición del holster según sea necesario para garantizar comodidad y accesibilidad.

Uso:

Para desenfundar la pistola, asegúrate de que el holster permanezca en el bolsillo o se caiga mientras
tiras de la pistola hacia afuera.
Practica la técnica de desenfunde con una pistola descargada para sentirte cómodo con el movimiento.
Asegúrate siempre de tener una línea de visión clara y de ser consciente de tu entorno al desenfundar
tu pistola.

Guardado:

Siempre retira el holster de tu bolsillo al guardar la pistola.
Asegúrate de que la pistola esté apuntando en una dirección segura mientras la guardas.
Guía suavemente la pistola hacia el holster, asegurándote de que esté en su lugar de forma segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el holster de manera responsable al final de su ciclo de vida.
Si el holster está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar el material de cuero donde sea posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, por favor contacta directamente al fabricante. Consulta
el empaque del producto o el sitio web del fabricante para obtener detalles de contacto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso efectivo y seguro de tu Holster Pocket
Protector™. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego. Gracias por tu atención a
estas pautas.
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Instructions de sécurité pour le holster Pocket
Protector

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Pocket Protector™ de Galco International. Ce produit est conçu pour le transport sûr et
pratique de votre arme à feu Glock® 26, 27 ou 33 dans votre poche avant. Veuillez lire ce manuel attentivement pour
garantir une utilisation correcte et sécurisée.

Directives générales de sécurité
Traitez toujours votre holster et votre arme à feu comme s'ils étaient chargés.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Retirez toujours le holster de votre poche avant de ranger ou de sortir le pistolet.
Assurezvous que l'arme est déchargée lorsque vous pratiquez les techniques de tirage.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous de pouvoir tirer votre arme en toute sécurité et de
manière responsable.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Sécurité des matériaux : Le Pocket Protector est fabriqué en cuir de vachette découpé au centre de
première qualité. Assurezvous de ne pas être allergique au cuir avant utilisation.
Conception ambidextre : Le holster est conçu pour un usage ambidextre. Entraînezvous à tirer avec votre
main dominante et votre main non dominante pour vous familiariser avec son utilisation.
Dissimulation : La conception du holster aide à dissimuler la forme de l'arme à feu. Cependant, assurezvous
que le holster est correctement positionné dans votre poche pour éviter tout "printing" accidentel.
Pratique de tirage : Utilisez une arme déchargée lorsque vous pratiquez les techniques de tirage.
Familiarisezvous avec la fonctionnalité du holster pour garantir un tirage fluide lorsque nécessaire.
Vêtements appropriés : Portez des pantalons adaptés qui permettent un ajustement sécurisé du holster
dans votre poche, en veillant à ce que le holster ne se déplace pas pendant vos mouvements.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Insérez le holster Pocket Protector dans votre poche avant, en veillant à ce qu'il soit positionné
verticalement pour un accès facile.
Ajustez la position du holster si nécessaire pour garantir confort et accessibilité.

Utilisation :

Pour tirer l'arme, assurezvous que le holster reste dans la poche ou tombe lorsque vous tirez l'arme.
Pratiquez la technique de tirage avec une arme déchargée pour vous habituer au mouvement.
Assurezvous toujours d'avoir une ligne de vue dégagée et d'être conscient de votre environnement
lorsque vous tirez votre arme.

Rangement :

Retirez toujours le holster de votre poche lorsque vous rangez le pistolet.
Assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sécurisée pendant le rangement.
Guidez doucement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Instructions de mise au rebut
Disposez du holster de manière responsable à la fin de son cycle de vie.
Si le holster est endommagé ou inutilisable, envisagez de recycler le matériau en cuir lorsque cela est
possible.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez contacter directement le fabricant. Consultez
l'emballage du produit ou le site Web du fabricant pour les coordonnées.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation efficace et sécurisée de votre holster Pocket
Protector™. Priorisez toujours la sécurité et le maniement responsable des armes à feu. Merci de votre attention à
ces directives.



1.  

2.  

3.  

Istruzioni di Sicurezza per la Fondina Pocket Protector

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Pocket Protector™ di Galco International. Questo prodotto è progettato per il
trasporto sicuro e conveniente della tua Glock® 26, 27 o 33 nella tasca anteriore. Ti invitiamo a leggere attentamente
questo manuale per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua fondina e l'arma come se fossero cariche.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Rimuovi sempre la fondina dalla tasca prima di inserire o estrarre l'arma.
Assicurati che l'arma sia scarica quando pratichi le tecniche di estrazione.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di poter estrarre la tua arma in modo sicuro e
responsabile.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Sicurezza del Materiale: Il Pocket Protector è realizzato in pregiato cuoio di manzo tagliato al centro™.
Assicurati di non essere allergico al cuoio prima dell'uso.
Design Ambidestro: La fondina è progettata per un uso ambidestro. Pratica l'estrazione dell'arma con la
mano dominante e non dominante per assicurarti familiarità.
Concealment: Il design della fondina aiuta a nascondere la forma dell'arma. Tuttavia, assicurati che la
fondina sia posizionata correttamente nella tasca per prevenire il “printing” accidentale.
Pratica di Estrarre: Utilizza un'arma scarica quando pratichi le tecniche di estrazione. Familiarizzati con la
funzionalità della fondina per garantire un'estrazione fluida quando necessario.
Abbigliamento Appropriato: Indossa pantaloni appropriati che consentano una vestibilità sicura della
fondina nella tasca, assicurando che la fondina non si sposti durante il movimento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Inserisci la fondina Pocket Protector nella tua tasca anteriore, assicurandoti che sia posizionata in
posizione verticale per un facile accesso.
Regola la posizione della fondina secondo necessità per garantire comfort e accessibilità.

Uso:

Per estrarre l'arma, assicurati che la fondina rimanga nella tasca o cada via mentre tiri fuori l'arma.
Pratica la tecnica di estrazione con un'arma scarica per diventare a tuo agio con il movimento.
Assicurati sempre di avere una linea di vista chiara e di essere consapevole dell'ambiente circostante
quando estrai la tua arma.

Reinserimento:

Rimuovi sempre la fondina dalla tasca quando reinserisci l'arma.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura mentre la reinserisci.
Guida delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che sia ben fissata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile alla fine del suo ciclo di vita.
Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclare il materiale in cuoio dove possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in cuoio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi richiesta di sicurezza o ulteriore assistenza, ti invitiamo a contattare direttamente il produttore. Consulta
l'imballaggio del prodotto o il sito web del produttore per ulteriori dettagli di contatto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso efficace e sicuro della tua Fondina Pocket Protector™.
Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi. Grazie per la tua attenzione a queste linee
guida.
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Instrukcje bezpieczeństwa dla pokrowca Pocket
Protector

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pokrowca Pocket Protector™ firmy Galco International. Produkt ten został zaprojektowany do
bezpiecznego i wygodnego noszenia broni Glock® 26, 27 lub 33 w przedniej kieszeni. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z niniejszą instrukcją, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swój pokrowiec i broń tak, jakby były naładowane.
Trzymaj pokrowiec z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze wyjmuj pokrowiec z kieszeni przed schowaniem lub wyciągnięciem broni.
Upewnij się, że broń jest rozładowana podczas ćwiczenia technik wyciągania.
Regularnie sprawdzaj pokrowiec pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że możesz bezpiecznie i odpowiedzialnie wyciągnąć swoją
broń.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Bezpieczeństwo materiału: Pokrowiec Pocket Protector wykonany jest z wysokiej jakości skóry bydlęcej typu
Center Cut™. Upewnij się, że nie jesteś uczulony na skórę przed użyciem.
Uniwersalny design: Pokrowiec jest zaprojektowany do użycia przez osoby prawo i leworęczne. Ćwicz
wyciąganie broni zarówno swoją dominującą, jak i niedominującą ręką, aby zapewnić sobie pewność.
Klejenie: Konstrukcja pokrowca pomaga ukryć kształt broni. Upewnij się, że pokrowiec jest prawidłowo
umiejscowiony w kieszeni, aby zapobiec przypadkowemu „drukowaniu”.
Praktyka wyciągania: Używaj rozładowanej broni podczas ćwiczenia technik wyciągania. Zapoznaj się z
funkcjonalnością pokrowca, aby zapewnić płynne wyciąganie w razie potrzeby.
Odpowiednia odzież: Używaj odpowiednich spodni, które zapewnią pewne dopasowanie pokrowca w
kieszeni, aby pokrowiec nie przesuwał się podczas ruchu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Włóż pokrowiec Pocket Protector do przedniej kieszeni, upewniając się, że jest umiejscowiony w
pozycji pionowej dla łatwego dostępu.
Dostosuj pozycję pokrowca w razie potrzeby, aby zapewnić komfort i dostępność.

Użytkowanie:

Aby wyciągnąć broń, upewnij się, że pokrowiec pozostaje w kieszeni lub opada, gdy wyciągasz broń.
Ćwicz technikę wyciągania z rozładowaną bronią, aby stać się pewnym ruchu.
Zawsze upewnij się, że masz czysty widok i jesteś świadomy swojego otoczenia podczas wyciągania
broni.

Chowanie:

Zawsze wyjmuj pokrowiec z kieszeni podczas chowania broni.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas chowania.
Ostrożnie wprowadź broń do pokrowca, upewniając się, że jest dobrze zabezpieczona.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pokrowiec odpowiedzialnie po zakończeniu jego cyklu życia.
Jeśli pokrowiec jest uszkodzony lub nieużyteczny, rozważ recykling materiału skórzanego, jeśli to możliwe.
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji produktów skórzanych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o kontakt z producentem
bezpośrednio. Odniesienie do opakowania produktu lub strony internetowej producenta zawiera szczegóły
kontaktowe.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni skuteczne i bezpieczne użytkowanie
pokrowca Pocket Protector™. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i odpowiedzialne posługiwanie
się bronią. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym wytycznym.
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Pocket Protector Holster Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Pocket Protector™ holsterin. Tämä tuote on suunniteltu turvalliseen ja
kätevään Glock® 26, 27 tai 33 aseen kantamiseen etutaskussa. Lue tämä ohje huolellisesti varmistaaksesi oikean
käytön ja turvallisuuden.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina holsteria ja asetta kuin ne olisivat ladattuja.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Poista holsteri taskustasi ennen aseen holsteraamista tai irrottamista.
Varmista, että ase on tyhjennetty harjoitellessasi vetotekniikoita.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että voit vetää aseesi turvallisesti ja vastuullisesti.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Materiaaliturvallisuus: Pocket Protector on valmistettu korkealaatuisesta Center Cut Steerhide™ nahasta.
Varmista, että et ole allerginen nahalle ennen käyttöä.
Vasenkätisyys ja oikeakätisyys: Holsteri on suunniteltu molempikätiseksi käytettäväksi. Harjoittele aseen
vetämistä sekä dominoivalla että eidominoivalla kädellä tottumisen varmistamiseksi.
Kätkeminen: Holsterin muotoilu auttaa piilottamaan aseen muodon. Varmista kuitenkin, että holsteri on
oikeassa asennossa taskussasi, jotta vältät vahingossa tapahtuvan ”printtaamisen”.
Vetoharjoittelu: Käytä tyhjää asetta harjoitellessasi vetotekniikoita. Tuttu holsterin toiminta varmistaa sujuvan
vedon tarvittaessa.
Oikeat vaatteet: Käytä sopivia housuja, jotka mahdollistavat holsterin turvallisen istuvuuden taskussasi,
varmistaen, että holsteri ei siirry liikkeen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Aseta Pocket Protector holsteri etutaskuusi, varmistaen, että se on pystyasennossa helppoa pääsyä
varten.
Säädä holsterin sijaintia tarpeen mukaan mukavuuden ja saatavuuden varmistamiseksi.

Käyttö:

Vetäessäsi asetta, varmista, että holsteri pysyy taskussa tai putoaa pois vetäessäsi asetta.
Harjoittele vetotekniikkaa tyhjällä aseella, jotta tunnet liikkeen.
Varmista aina, että sinulla on selkeä näkymä ja että olet tietoinen ympäristöstäsi vetäessäsi asetta.

Holsteraaminen:

Poista holsteri aina taskustasi, kun holsteroit asetta.
Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan holsteraamisen aikana.
Ohjaa asetta varovasti holsteriin varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti sen elinkaaren päättyessä.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse nahan kierrättämistä mahdollisuuksien
mukaan.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisessä.

Lisätietoja ja Tuki



Kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset tai lisäapua varten, ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Tarkista
tuotepakkaus tai valmistajan verkkosivusto yhteystietojen saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa Pocket Protector™ holsterisi tehokkaan ja turvallisen käytön. Aina
turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely etusijalla. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.
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Pocket Protector Hölster Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt Pocket Protector™ hölstret från Galco International. Denna produkt är designad för säker och
bekväm bärning av din Glock® 26, 27 eller 33 pistol i din framficka. Vänligen läs denna manual noggrant för att
säkerställa korrekt användning och säkerhet.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt hölster och vapen som om de är laddade.
Håll hölstret borta från barn och obehöriga användare.
Ta alltid bort hölstret från fickan innan du sätter i eller tar ut pistolen.
Se till att vapnet är oladdat när du övar dragtekniker.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Var medveten om din omgivning och se till att du kan dra ditt vapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Materialsäkerhet: Pocket Protector är konstruerad av premium Center Cut Steerhide™. Se till att du inte är
allergisk mot läder innan användning.
Ambidextrous Design: Hölstret är designat för ambidextrous användning. Öva på att dra vapnet med din
dominanta hand och ickedominanta hand för att säkerställa bekantskap.
Dold Bärning: Hölstrets design hjälper till att dölja pistolens form. Se dock till att hölstret är korrekt placerat i
fickan för att förhindra oavsiktlig "printing".
Övning av Drag: Använd ett oladdat vapen när du övar dragtekniker. Bekanta dig med hölstrets funktionalitet
för att säkerställa ett smidigt drag när det behövs.
Korrekt Klädsel: Använd lämpliga byxor som tillåter en säker passform av hölstret i fickan, så att hölstret inte
rör sig under rörelse.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Sätt in Pocket Protector hölstret i din framficka, se till att det är placerat upprätt för lätt åtkomst.
Justera hölstrets position vid behov för att säkerställa komfort och tillgänglighet.

Användning:

För att dra vapnet, se till att hölstret förblir i fickan eller faller bort när du drar ut vapnet.
Öva dragtekniken med ett oladdat vapen för att bli bekväm med rörelsen.
Se alltid till att du har en klar siktlinje och att du är medveten om din omgivning när du drar ditt vapen.

Hölstering:

Ta alltid bort hölstret från fickan när du sätter i pistolen.
Se till att vapnet pekar i en säker riktning medan du hölstrar.
Låt försiktigt vapnet glida in i hölstret och se till att det sitter säkert på plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta hölstret ansvarsfullt vid slutet av dess livscykel.
Om hölstret är skadat eller inte längre användbart, överväg att återvinna lädermaterialet där det är möjligt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av läderprodukter.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se produktförpackningen
eller tillverkarens webbplats för kontaktuppgifter.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa effektiv och säker användning av ditt Pocket
Protector™ hölster. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen. Tack för att du uppmärksammar
dessa riktlinjer.
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Pokyny k bezpečnosti pouzdra Pocket Protector

Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili pouzdro Pocket Protector™ od společnosti Galco International. Tento produkt je navržen
pro bezpečné a pohodlné nošení vaší zbraně Glock® 26, 27 nebo 33 ve vaší přední kapse. Prosím, důkladně si
přečtěte tento manuál, abyste zajistili správné použití a bezpečnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svým pouzdrem a zbraní, jako by byly nabité.
Držte pouzdro mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Vždy vyjměte pouzdro z kapsy před tím, než zbraň vložíte nebo vytáhnete.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá, když cvičíte techniky vytažení.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby bylo možné zbraň bezpečně a odpovědně vytáhnout.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost materiálu: Pocket Protector je vyroben z prémiové středně řezané hověziny™. Ujistěte se, že
nejste alergičtí na kůži před použitím.
Oboustranný design: Pouzdro je navrženo pro oboustranné použití. Cvičte vytažení zbraně dominantní i
nedominantní rukou, abyste si zajistili obeznámenost.
Koncealace: Design pouzdra pomáhá skrýt tvar zbraně. Ujistěte se však, že je pouzdro správně umístěno ve
vaší kapse, aby se předešlo náhodnému tisku.
Cvičení vytažení: Používejte vybitou zbraň při cvičení technik vytažení. Seznamte se s funkcionalitou
pouzdra, abyste zajistili hladké vytažení, když je to potřeba.
Správné oblečení: Používejte vhodné kalhoty, které umožňují bezpečné umístění pouzdra ve vaší kapse, což
zajistí, že se pouzdro během pohybu neposune.

Pokyny k instalaci a použití

Instalace:

Vložte pouzdro Pocket Protector do své přední kapsy a ujistěte se, že je umístěno vzpřímeně pro
snadný přístup.
Přizpůsobte polohu pouzdra podle potřeby, abyste zajistili pohodlí a dostupnost.

Použití:

Při vytažení zbraně se ujistěte, že pouzdro zůstává v kapse nebo spadne, když vytahujete zbraň.
Cvičte techniku vytažení s vybitou zbraní, abyste se cítili pohodlně s pohybem.
Vždy se ujistěte, že máte jasný výhled a že jste si vědomi svého okolí při vytažení zbraně.

Vkládání:

Vždy vyjměte pouzdro z kapsy, když vkládáte zbraň.
Ujistěte se, že je zbraň směřována bezpečným směrem při vkládání.
Jemně nasměrujte zbraň do pouzdra, abyste zajistili, že je pevně na svém místě.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte pouzdro zodpovědně na konci jeho životnosti.
Pokud je pouzdro poškozeno nebo již není použitelné, zvažte recyklaci koženého materiálu, pokud je to
možné.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kožených výrobků.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc se prosím obraťte přímo na výrobce. Odkazujte na obal produktu
nebo webové stránky výrobce pro kontaktní údaje.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit efektivní a bezpečné používání vašeho pouzdra Pocket
Protector™. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se zbraní. Děkujeme za vaši pozornost k
těmto pokynům.


